
USER MANUAL
Manual grinder - set of 2 pcs.
INSTRUKCJA OBSŁUGI

Młynek ręczny - zestaw 2 szt.
BETRIEBSANLEITUNG

Handmühle - 2er-Set.
NÁVOD K OBSLUZE

Ruční mlýnek - sada 2 ks.
INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Broyeur manuel - lot de 2 pcs.
INSTRUCCIONES DE OPERACION

Molinillo manual - juego de 2 piezas.
ISTRUZIONI OPERATIVE

Smerigliatrice manuale - set da 2 pz.
MANUAL DE UTILIZARE

Polizor manual - set 2 buc.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Kézi daráló - 2 db-os készlet.

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
Ručná brúska - sada 2 ks.

KASUTUSJUHEND
Käsitsi veski - komplektis 2 tk.

VARTOTOJO VADOVAS
Rankinis malūnėlis - rinkinyje 2 vnt.
LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

Manuālā dzirnaviņas - komplektā 2 gab.
ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА
М'ясорубка ручна - набір 2 шт. 

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА
Мелница ръчна - комплект 2 бр.

KORISNIČKI PRIRUČNIK
Ručni mlin - set od 2 kom.
ANVÄNDARMANUAL

Manuell kvarn - set med 2 st.
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ

Χειροκίνητος μύλος - σετ 2 τεμ.



GEBRUIKERSHANDLEIDING
Handmolen - set van 2 stuks 
BRUGERVEJLEDNING
Håndkvern - sæt med 2 stk 

MANUAL DO UTILIZADOR
Moinho manual - conjunto de 2 unidades 

PRIROČNIK ZA UPORABO
Ročni mlin - set 2 kosov 

KÄYTTÖOHJE
Käsikäyttöinen mylly - 2 kpl setti 
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EN
Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!

Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on

future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.
-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
- dimensions: 5.5x5.5x21.5 cm
- color: black, white

CHARACTERISTIC:
The pepper and salt grinder is very easy to use and can be completely customized to your needs and grind your herbs the way you 
want. The grinding degree is set by turning the screw. If you turn it to the right it will be a refined grind and if you turn it to the left it 
will be a coarse grind.

USER MANUAL:
1. Unscrew the screw on the top
2. Remove the head
3. Use a spoon to add the selected spices
4. Close the stainless steel screw

SAFE USE RULES:
-Use as intended.
-The hand grinder has blades or a grinding mechanism that may be sharp. When using the grinder, keep your fingers away from the 
grinding mechanism to avoid cuts.
-To avoid accidental damage to the grinder or injury, use it on a stable and even surface, such as a table or kitchen counter.
-Avoid grinding very hard substances (e.g. hard seeds, stones), as this may damage the grinder mechanism.
-The grinder may contain small parts that pose a risk to children (e.g. small parts of the mechanism), so keep it out of the reach of 
children.
-The grinder should be stored in a dry place to prevent rusting of the metal parts, especially the grinding mechanism. Do not store the
grinder in a humid or hot place.



PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 

w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
-Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
-Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
- wymiary: 5.5x5,5x21.5 cm
- kolor: czarny, biały

CHARAKTERYSTYKA:
Młynek do pieprzu i soli jest bardzo łatwy w użyciu i można go całkowicie dostosować do własnych potrzeb i zmielić zioła tak, jak 
chcesz. Stopień zmielenia ustawia się obracając śrubę. Jeśli obrócisz w prawo, będzie to wyrafinowanie, a jeśli obrócisz w lewo, 
grubo grube mielenie.

INSTRUKCJA OBSŁUGI:
1. Odkręć śrubę na górze
2. Zdejmij głowicę
3. Za pomocą łyżki wsyp wybrane przyprawy
4. Zamknij śrubę ze stali nierdzewnej

ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA:
-Używaj zgodnie z przeznaczeniem.
-Młynek ręczny posiada ostrza lub mechanizm mielący, który może być ostry. Używając młynka, należy trzymać palce z dala od 
mechanizmu mielącego, aby uniknąć skaleczeń.
-Aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia młynka lub kontuzji, należy używać go na stabilnej i równej powierzchni, np. stole lub 
blacie kuchennym.
-Unikać mielenia bardzo twardych substancji (np. twardych nasion, kamieni), ponieważ może to uszkodzić mechanizm młynka.
-Młynek może zawierać małe elementy, które stanowią zagrożenie dla dzieci (np. drobne części mechanizmu), dlatego należy 
trzymać go z dala od dzieci.
-Młynek należy przechowywać w suchym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu elementów metalowych, szczególnie mechanizmu 
mielącego. Nie należy przechowywać młynka w wilgotnym lub gorącym miejscu.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
- Abmessungen: 5,5x5,5x21,5 cm
- Farbe: schwarz, weiß

CHARAKTERISTISCH:
Die Pfeffer- und Salzmühle ist sehr einfach zu bedienen und lässt sich ganz individuell an Ihre Bedürfnisse anpassen und Ihre 
Kräuter so mahlen, wie Sie es möchten. Der Mahlgrad wird durch Drehen der Schraube eingestellt. Wenn Sie ihn nach rechts drehen, 
erhalten Sie einen feinen Mahlgrad, und wenn Sie ihn nach links drehen, erhalten Sie einen groben Mahlgrad.

BENUTZERHANDBUCH:
1. Lösen Sie die Schraube oben
2. Entfernen Sie den Kopf
3. Mit einem Löffel die ausgewählten Gewürze hinzufügen
4. Schließen Sie die Edelstahlschraube

REGELN FÜR DIE SICHERE VERWENDUNG:
-Bestimmungsgemäß verwenden.
- Eine manuelle Mühle verfügt über Klingen oder einen Mahlmechanismus, der scharf sein kann. Halten Sie beim Gebrauch einer 
Mühle Ihre Finger vom Mahlwerk fern, um Schnittverletzungen zu vermeiden.
- Um versehentliche Schäden oder Verletzungen an der Mühle zu vermeiden, verwenden Sie sie auf einer stabilen und ebenen 
Oberfläche, beispielsweise einem Tisch oder einer Küchentheke.
- Vermeiden Sie das Mahlen sehr harter Substanzen (z. B. harte Samen, Steine), da dies den Mahlmechanismus beschädigen kann.
-Die Mühle kann Kleinteile enthalten, die eine Gefahr für Kinder darstellen (z. B. kleine Teile des Mechanismus). Bewahren Sie sie 
daher außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
-Die Mühle sollte an einem trockenen Ort gelagert werden, um ein Rosten der Metallteile, insbesondere des Mahlwerks, zu 
verhindern. Bewahren Sie die Mühle nicht an einem feuchten oder heißen Ort auf.



CS
Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!

Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny
pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte

dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
- rozměry: 5,5x5,5x21,5 cm
- barva: černá, bílá

CHARAKTERISTICKÝ:
Mlýnek na pepř a sůl se velmi snadno používá a lze jej zcela přizpůsobit vašim potřebám a drtit si bylinky tak, jak chcete. Stupeň 
mletí se nastavuje otáčením šroubu. Pokud to otočíte doprava, bude to rafinované mletí a pokud to otočíte doleva, bude to hrubé 
mletí.

UŽIVATELSKÝ MANUÁL:
1. Odšroubujte šroub na horní straně
2. Odstraňte hlavu
3. Lžící přidejte vybrané koření
4. Zavřete šroub z nerezové oceli

PRAVIDLA PRO BEZPEČNÉ POUŽITÍ:
-Používejte dle určení.
- Ruční mlýnek má nože nebo mlecí mechanismus, které mohou být ostré. Při používání brusky držte prsty dál od brusného 
mechanismu, abyste se nepořezali.
- Abyste předešli náhodnému poškození nebo zranění mlýnku, používejte jej na stabilním a rovném povrchu, jako je stůl nebo 
kuchyňská linka.
- Vyhněte se mletí velmi tvrdých látek (např. tvrdých semen, kamenů), mohlo by dojít k poškození mlecího mechanismu.
- Mlýnek může obsahovat malé části, které představují riziko pro děti (např. malé části mechanismu), proto jej uchovávejte mimo 
dosah dětí.
- Mlýnek by měl být skladován na suchém místě, aby se zabránilo korozi kovových částí, zejména mlecího mechanismu. Neskladujte
mlýnek na vlhkém nebo horkém místě.



FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes

pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
-Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
-S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
- dimensions : 5,5x5,5x21,5cm
- couleur : noir, blanc

CARACTÉRISTIQUE:
Le moulin à poivre et à sel est très simple d'utilisation et peut être entièrement personnalisé selon vos besoins et broyer vos herbes 
comme vous le souhaitez. Le degré de mouture est réglé en tournant la vis. Si vous le tournez vers la droite, vous obtiendrez une 
mouture raffinée et si vous le tournez vers la gauche, vous obtiendrez une mouture grossière.

MANUEL DE L'UTILISATEUR:
1. Dévissez la vis sur le dessus
2. Retirez la tête
3. Utilisez une cuillère pour ajouter les épices sélectionnées
4. Fermez la vis en acier inoxydable

RÈGLES D'UTILISATION SÉCURITAIRE :
-Utiliser comme prévu.
-Un moulin manuel possède des lames ou un mécanisme de broyage qui peuvent être tranchants. Lorsque vous utilisez un broyeur, 
gardez vos doigts éloignés du mécanisme de broyage pour éviter les coupures.
-Pour éviter tout dommage accidentel ou blessure au broyeur, utilisez-le sur une surface stable et plane, comme une table ou un 
comptoir de cuisine.
-Évitez de broyer des substances très dures (par exemple des graines dures, des pierres) car cela pourrait endommager le mécanisme 
du broyeur.
-Le moulin peut contenir de petites pièces qui présentent un risque pour les enfants (par exemple des petites pièces du mécanisme), 
gardez-le donc hors de portée des enfants.
-Le broyeur doit être stocké dans un endroit sec pour éviter la rouille des pièces métalliques, en particulier du mécanisme de broyage.
Ne pas stocker le broyeur dans un endroit humide ou chaud.



ES
Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en

futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
- dimensiones: 5,5x5,5x21,5 cm
- color: negro, blanco

CARACTERÍSTICA:
El molinillo de sal y pimienta es muy fácil de usar y puede personalizarse completamente según sus necesidades y moler sus hierbas 
como desee. El grado de molienda se ajusta girando el tornillo. Si lo giras hacia la derecha será un molido refinado y si lo giras hacia 
la izquierda será un molido grueso.

MANUAL DE USUARIO:
1. Desenrosque el tornillo en la parte superior
2. Retire la cabeza
3. Usa una cuchara para agregar las especias seleccionadas.
4. Cerrar el tornillo de acero inoxidable.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:
-Utilícese según lo previsto.
-Un molinillo manual tiene cuchillas o un mecanismo de molido que puede estar afilado. Al utilizar un molinillo, mantenga los dedos
alejados del mecanismo de molido para evitar cortes.
-Para evitar daños accidentales o lesiones al molinillo, utilícelo sobre una superficie estable y nivelada, como una mesa o una 
encimera de cocina.
-Evite moler sustancias muy duras (por ejemplo, semillas duras, piedras) ya que esto puede dañar el mecanismo del molinillo.
-El molinillo puede contener piezas pequeñas que suponen un riesgo para los niños (por ejemplo, piezas pequeñas del mecanismo), 
por lo que debe mantenerse fuera del alcance de los niños.
-El molinillo debe almacenarse en un lugar seco para evitar la oxidación de las partes metálicas, especialmente el mecanismo de 
molido. No guarde el molinillo en un lugar húmedo o caliente.



IT
Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni

futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
- dimensioni: 5,5x5,5x21,5 cm
- colore: nero, bianco

CARATTERISTICA:
Il macinapepe e sale è molto facile da usare e può essere completamente personalizzato in base alle tue esigenze e macinare le tue 
erbe come desideri. Il grado di macinatura si imposta girando la vite. Se lo giri a destra la macinatura sarà raffinata, se lo giri a 
sinistra la macinatura sarà grossolana.

MANUALE D'USO:
1. Svitare la vite sulla parte superiore
2. Rimuovere la testa
3. Usa un cucchiaio per aggiungere le spezie selezionate
4. Chiudere la vite in acciaio inossidabile

REGOLE PER UN USO SICURO:
-Utilizzare come previsto.
-Un macinino manuale ha lame o un meccanismo di macinazione che possono essere affilati. Quando si utilizza un macinino, tenere 
le dita lontane dal meccanismo di macinazione per evitare di tagliarsi.
-Per evitare danni accidentali o lesioni al macinino, utilizzarlo su una superficie stabile e piana, come un tavolo o un bancone della 
cucina.
-Evitare di macinare sostanze molto dure (ad esempio semi duri, pietre) poiché ciò potrebbe danneggiare il meccanismo del 
macinacaffè.
-Il macinino potrebbe contenere piccole parti che possono rappresentare un pericolo per i bambini (ad esempio piccole parti del 
meccanismo), quindi tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
- Il macinino deve essere conservato in un luogo asciutto per evitare che le parti metalliche, in particolare il meccanismo di 
macinazione, arrugginiscano. Non conservare il macinino in un luogo umido o caldo.



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
-Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
-Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
-Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
- dimensiuni: 5,5x5,5x21,5 cm
- culoare: negru, alb

CARACTERISTICĂ:
Rasnita de sare si piper este foarte usor de folosit si poate fi complet personalizata in functie de nevoile dumneavoastra si macina 
ierburile cum doriti. Gradul de șlefuire este stabilit prin rotirea șurubului. Dacă o întorci la dreapta va fi o măcinare rafinată, iar dacă 
o întorci la stânga va fi o măcinare grosieră.

MANUAL DE UTILIZARE:
1. Deșurubați șurubul din partea de sus
2. Scoateți capul
3. Folosiți o lingură pentru a adăuga condimentele selectate
4. Închideți șurubul din oțel inoxidabil

REGULI PENTRU UTILIZARE ÎN SIGURANȚĂ:
-A se utiliza conform destinației.
O râșniță manuală are lame sau un mecanism de măcinare care poate fi ascuțit. Când folosiți o râșniță, țineți degetele departe de 
mecanismul de măcinare pentru a evita tăieturile.
-Pentru a evita deteriorarea accidentală sau accidentarea râșniței, utilizați-o pe o suprafață stabilă și plană, cum ar fi o masă sau un 
blat de bucătărie.
- Evitați măcinarea substanțelor foarte dure (de exemplu, semințe dure, pietre), deoarece acest lucru poate deteriora mecanismul 
râșniței.
- Râșnița poate conține piese mici care prezintă un risc pentru copii (de exemplu, piese mici ale mecanismului), așadar a nu o lăsați la
îndemâna copiilor.
- Râșnița trebuie depozitată într-un loc uscat pentru a preveni ruginirea pieselor metalice, în special a mecanismului de șlefuire. Nu 
depozitați râșnița într-un loc umed sau cald.



HU
Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!

A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat
a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat

és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
-Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
-Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
- méretei: 5,5x5,5x21,5 cm
- szín: fekete, fehér

JELLEGZETES:
A bors- és sódaráló használata nagyon egyszerű, és teljesen az Ön igényeihez igazítható, és a kívánt módon őrölheti a 
fűszernövényeket. A csiszolási fokot a csavar elforgatásával állíthatjuk be. Ha jobbra forgatod, akkor finomított őrlés lesz, ha pedig 
balra, akkor durva őrlés lesz.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS:
1. Csavarja ki a csavart a tetején
2. Távolítsa el a fejet
3. Egy kanál segítségével adjuk hozzá a kiválasztott fűszereket
4. Zárja le a rozsdamentes acél csavart

BIZTONSÁGOS HASZNÁLATI SZABÁLYOK:
- Rendeltetésszerűen használja.
- A kézi daráló pengéi vagy darálómechanizmusa éles lehet. Daráló használatakor tartsa távol az ujjait a daráló mechanizmustól, hogy
elkerülje a vágásokat.
- A daráló véletlen károsodásának vagy sérülésének elkerülése érdekében stabil és vízszintes felületen, például asztalon vagy 
konyhapulton használja.
- Kerülje a nagyon kemény anyagok (pl. kemény magvak, kövek) őrlését, mivel ez károsíthatja az őrlő mechanizmust.
- A daráló apró alkatrészeket tartalmazhat, amelyek veszélyt jelentenek a gyermekekre (pl. a mechanizmus apró alkatrészei), ezért 
tartsa gyermekek elől elzárva.
- A darálót száraz helyen kell tárolni, hogy elkerüljük a fém alkatrészek, különösen az őrlőmechanizmus rozsdásodását. Ne tárolja a 
darálót párás vagy forró helyen.



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
-Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
- rozmery: 5,5x5,5x21,5 cm
- farba: čierna, biela

CHARAKTERISTIKA:
Mlynček na korenie a soľ sa veľmi ľahko používa a možno ho úplne prispôsobiť vašim potrebám a pomlieť si bylinky tak, ako 
chcete. Stupeň mletia sa nastavuje otáčaním skrutky. Ak ho otočíte doprava, bude to jemné mletie a ak ho otočíte doľava, bude to 
hrubé mletie.

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA:
1. Odskrutkujte skrutku na vrchu
2. Odstráňte hlavu
3. Pomocou lyžice pridajte vybrané korenie
4. Zatvorte skrutku z nehrdzavejúcej ocele

PRAVIDLÁ BEZPEČNÉHO POUŽÍVANIA:
- Používajte podľa určenia.
- Ručný mlynček má čepele alebo mlecí mechanizmus, ktoré môžu byť ostré. Pri používaní brúsky držte prsty ďalej od brúsneho 
mechanizmu, aby ste sa neporanili.
- Aby ste predišli náhodnému poškodeniu alebo zraneniu mlynčeka, používajte ho na stabilnom a rovnom povrchu, ako je stôl alebo 
kuchynská linka.
- Vyhnite sa mletiu veľmi tvrdých materiálov (napr. tvrdých semien, kameňov), pretože by to mohlo poškodiť mlynčekový 
mechanizmus.
- Mlynček môže obsahovať malé časti, ktoré predstavujú riziko pre deti (napr. malé časti mechanizmu), preto ho uchovávajte mimo 
dosahu detí.
- Mlynček by sa mal skladovať na suchom mieste, aby sa zabránilo hrdzaveniu kovových častí, najmä mlecieho mechanizmu. 
Neskladujte mlynček na vlhkom alebo horúcom mieste.



ET
Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
-Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
-Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
- mõõdud: 5,5x5,5x21,5 cm
- värv: must, valge

KARAKTERISTIK:
Pipra- ja soolaveski on väga lihtne kasutada ning seda saab täielikult kohandada vastavalt teie vajadustele ja jahvatada oma 
maitsetaimi nii, nagu soovite. Lihvimisaste määratakse kruvi keerates. Kui keerate seda paremale, on see rafineeritud jahvatamine ja 
kui keerate seda vasakule, on see jäme jahvatamine.

KASUTUSJUHEND:
1. Keerake ülaosas olev kruvi lahti
2. Eemaldage pea
3. Lisa lusikaga valitud maitseained
4. Sulgege roostevabast terasest kruvi

OHUTU KASUTAMISE REEGLID:
- Kasutage ettenähtud otstarbel.
-Manuaalsel veskil on terad või jahvatusmehhanism, mis võib olla terav. Veski kasutamisel hoidke sõrmed jahvatusmehhanismist 
eemal, et vältida lõikehaavu.
- Veski tahtmatu kahjustamise või vigastuste vältimiseks kasutage seda stabiilsel ja tasasel pinnal, näiteks laual või köögiletil.
- Vältige väga kõvade ainete (nt kõvad seemned, kivid) jahvatamist, kuna see võib jahvatusmehhanismi kahjustada.
- Veski võib sisaldada väikseid osi, mis kujutavad endast ohtu lastele (nt mehhanismi väikesed osad), seega hoidke seda lastele 
kättesaamatus kohas.
- Veski tuleks hoida kuivas kohas, et vältida metallosade, eriti jahvatusmehhanismi roostetamist. Ärge hoidke veskit niiskes ega 
kuumas kohas.



LT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
-Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
- išmatavimai: 5,5x5,5x21,5 cm
- spalva: juoda, balta

CHARAKTERISTIKA:
Pipirų ir druskos malūnėlis yra labai paprastas naudoti, jį galima visiškai pritaikyti pagal savo poreikius ir sumalti žoleles taip, kaip 
norite. Šlifavimo laipsnis nustatomas sukant varžtą. Jei pasuksite į dešinę, tai bus rafinuotas malimas, o jei pasuksite į kairę, tai bus 
stambiagrūdis.

VARTOTOJO VADOVAS:
1. Atsukite viršuje esantį varžtą
2. Nuimkite galvą
3. Šaukštu suberkite pasirinktus prieskonius
4. Užsukite nerūdijančio plieno varžtą

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLĖS:
- Naudoti pagal paskirtį.
-Rankinio malūnėlio peiliai arba malimo mechanizmas gali būti aštrūs. Naudodami malūnėlį, laikykite pirštus atokiau nuo malimo 
mechanizmo, kad išvengtumėte įpjovimų.
- Kad išvengtumėte atsitiktinio malūnėlio pažeidimo ar sužalojimo, naudokite jį ant stabilaus ir lygaus paviršiaus, pavyzdžiui, stalo ar
virtuvės stalviršio.
- Venkite malti labai kietas medžiagas (pvz., kietas sėklas, akmenis), nes tai gali pažeisti malūnėlio mechanizmą.
- Malūnėlis gali turėti smulkių dalių, kurios kelia pavojų vaikams (pvz., smulkios mechanizmo dalys), todėl laikykite jį vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.
- Malūnėlį reikia laikyti sausoje vietoje, kad metalinės dalys, ypač malimo mechanizmas, nerūdytų. Nelaikykite malūnėlio drėgnoje 
ar karštoje vietoje.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
-Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
- izmēri: 5,5x5,5x21,5 cm
- krāsa: melna, balta

RAKSTUROJUMS:
Piparu un sāls dzirnaviņas ir ļoti viegli lietojamas, un to var pilnībā pielāgot jūsu vajadzībām un sasmalcināt garšaugus tā, kā vēlaties.
Slīpēšanas pakāpi iestata, pagriežot skrūvi. Ja pagriežat to pa labi, tas būs rafinēts malums, un, pagriežot to pa kreisi, tas būs rupjš 
malums.

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA:
1. Izskrūvējiet skrūvi augšpusē
2. Noņemiet galvu
3. Ar karoti pievieno izvēlētās garšvielas
4. Aizveriet nerūsējošā tērauda skrūvi

DROŠAS LIETOŠANAS NOTEIKUMI:
-Lietot paredzētajam mērķim.
-Manuālajai dzirnaviņai ir asmeņi vai malšanas mehānisms, kas var būt ass. Lietojot dzirnaviņas, turiet pirkstus tālāk no malšanas 
mehānisma, lai izvairītos no griezumiem.
-Lai izvairītos no nejaušiem dzirnaviņu bojājumiem vai traumām, lietojiet tās uz stabilas un līdzenas virsmas, piemēram, galda vai 
virtuves letes.
-Izvairieties no ļoti cietu vielu (piemēram, cietu sēklu, akmeņu) malšanas, jo tas var sabojāt dzirnaviņu mehānismu.
- Dzirnaviņas var saturēt sīkas detaļas, kas rada risku bērniem (piemēram, sīkas mehānisma detaļas), tāpēc turiet tās bērniem 
nepieejamā vietā.
- Dzirnaviņas jāuzglabā sausā vietā, lai novērstu metāla detaļu, īpaši malšanas mehānisma, rūsēšanu. Neglabājiet dzirnaviņas mitrā 
vai karstā vietā.



UA

Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!
Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції

для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій
і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
-Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
-Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
-Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
- розміри: 5,5х5,5х21,5 см
- колір: чорний, білий

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Подрібнювач для перцю та солі дуже простий у використанні, його можна повністю налаштувати відповідно до ваших 
потреб і подрібнювати трави так, як ви хочете. Ступінь помелу встановлюється поворотом гвинта. Якщо повернути 
праворуч, помел буде дрібним, а якщо повернути ліворуч, буде грубим.

ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА:
1. Відкрутіть гвинт у верхній частині
2. Зніміть голову
3. Ложкою додайте вибрані спеції
4. Закрутіть гвинт з нержавіючої сталі

ПРАВИЛА БЕЗПЕЧНОГО ВИКОРИСТАННЯ:
-Використовуйте за призначенням.
-Ручна шліфувальна машина має леза або шліфувальний механізм, які можуть бути гострими. Під час використання 
шліфувальної машини тримайте пальці подалі від шліфувального механізму, щоб уникнути порізів.
-Щоб уникнути випадкового пошкодження або травмування кавомолки, використовуйте її на стійкій та рівній поверхні, 
такій як стіл або кухонна стільниця.
- Уникайте подрібнення дуже твердих речовин (наприклад, твердого насіння, каміння), оскільки це може пошкодити 
механізм подрібнювача.
-М'ясорубка може містити дрібні деталі, які становлять небезпеку для дітей (наприклад, дрібні деталі механізму), тому 
тримайте її в недоступному для дітей місці.
-М'ясорубку слід зберігати в сухому місці, щоб запобігти іржавінню металевих деталей, особливо механізму шліфування. Не
зберігайте м'ясорубку у вологому або гарячому місці.



BG
Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Моля, прочетете следните инструкции преди употреба
за правилно използване на продукта. Моля, дръжте това ръководство включено

бъдеще и да спазва препоръките му, тъй като неспазването им може да представлява заплаха за живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
-Моля, прочетете изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
-Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
-Моля, запазете ръководството за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
- размери: 5.5х5.5х21.5 см
- цвят: черен, бял

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Мелничката за черен пипер и сол е много лесна за използване и може да бъде напълно персонализирана според вашите 
нужди и да смила вашите билки по желания от вас начин. Степента на смилане се задава чрез завъртане на винта. Ако го 
завъртите надясно, ще бъде фино смилане, а ако го завъртите наляво, ще бъде грубо смилане.

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА:
1. Развийте винта отгоре
2. Отстранете главата
3. С лъжица добавете избраните подправки
4. Затворете винта от неръждаема стомана

ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА:
-Използвайте по предназначение.
- Ръчната мелница има остриета или смилащ механизъм, които може да са остри. Когато използвате мелница, дръжте 
пръстите си далеч от механизма за смилане, за да избегнете порязвания.
- За да избегнете случайно повреждане или нараняване на мелничката, използвайте я върху стабилна и равна повърхност, 
като например маса или кухненски плот.
- Избягвайте смилането на много твърди вещества (напр. твърди семена, камъни), тъй като това може да повреди механизма 
на мелачката.
-Мелничката може да съдържа малки части, които представляват риск за деца (напр. малки части от механизма), затова я 
дръжте далеч от деца.
-Мелничката трябва да се съхранява на сухо място, за да се предотврати ръждясването на металните части, особено на 
механизма за смилане. Не съхранявайте мелничката на влажно или горещо място.



HR
Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe pročitajte sljedeće upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadržite ovaj priručnik

budućnost i pridržavati se njegovih preporuka, jer nepoštivanje istih može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Prije uporabe u potpunosti pročitajte i slijedite sve upute u priručniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte priručnik za buduće potrebe.

SPECIFIKACIJA:
- dimenzije: 5,5x5,5x21,5 cm
- boja: crna, bijela

KARAKTERISTIKA:
Mlinac za papar i sol vrlo je jednostavan za korištenje i može se potpuno prilagoditi vašim potrebama te samljeti začinsko bilje onako
kako želite. Stupanj mljevenja se postavlja okretanjem vijka. Ako ga okrenete udesno bit će fino mljevenje, a ako ga okrenete ulijevo 
bit će grubo mljevenje.

KORISNIČKI PRIRUČNIK:
1. Odvijte vijak na vrhu
2. Uklonite glavu
3. Žlicom dodajte odabrane začine
4. Zatvorite vijak od nehrđajućeg čelika

PRAVILA ZA SIGURNU UPORABU:
-Koristite prema namjeni.
-Ručni mlinac ima oštrice ili mehanizam za mljevenje koji mogu biti oštri. Prilikom korištenja brusilice držite prste podalje od 
mehanizma za brušenje kako biste izbjegli posjekotine.
- Kako biste izbjegli slučajno oštećenje ili ozljedu mlinca, koristite ga na stabilnoj i ravnoj površini, poput stola ili kuhinjskog pulta.
- Izbjegavajte mljevenje vrlo tvrdih tvari (npr. tvrdih sjemenki, kamenja) jer to može oštetiti mehanizam mljevenja.
- Mlinac može sadržavati male dijelove koji predstavljaju opasnost za djecu (npr. male dijelove mehanizma), stoga ga držite izvan 
dohvata djece.
- Brusilicu treba čuvati na suhom mjestu kako bi se spriječilo hrđanje metalnih dijelova, posebno mehanizma za mljevenje. Ne 
čuvajte mlinac na vlažnom ili vrućem mjestu.



SV
Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!

Läs följande instruktioner före användning
för korrekt användning av produkten. Behåll denna manual på

framtid och att följa dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Läs igenom hela innan användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
-Behåll manualen för framtida referens.

SPECIFIKATION:
- mått: 5,5x5,5x21,5 cm
- färg: svart, vit

KARAKTERISTISK:
Peppar- och saltkvarnen är väldigt enkel att använda och kan anpassas helt efter dina behov och mala dina örter som du vill. 
Slipningsgraden ställs in genom att vrida på skruven. Vrider du den åt höger blir det en raffinerad slipning och om du vrider den åt 
vänster blir det en grov slipning.

ANVÄNDARMANUAL:
1. Skruva loss skruven på toppen
2. Ta bort huvudet
3. Använd en sked för att tillsätta de valda kryddorna
4. Stäng den rostfria skruven

REGLER FÖR SÄKER ANVÄNDNING:
-Använd som avsett.
-En manuell kvarn har blad eller en slipmekanism som kan vara vassa. När du använder en kvarn, håll fingrarna borta från 
malmekanismen för att undvika skärsår.
- För att undvika oavsiktlig skada på kvarnen, använd den på en stabil och jämn yta, såsom ett bord eller en köksbänk.
-Undvik att mala mycket hårda ämnen (t.ex. hårda frön, stenar) eftersom det kan skada kvarnmekanismen.
- Kvarnen kan innehålla smådelar som utgör en risk för barn (t.ex. små delar av mekanismen), så förvara den utom räckhåll för barn.
-Slipen bör förvaras på en torr plats för att förhindra rost på metalldelarna, särskilt slipmekanismen. Förvara inte kvarnen på en fuktig
eller varm plats.



EL
Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από τη χρήση
για σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο ενεργό

στο μέλλον και να συμμορφωθεί με τις συστάσεις της, διότι η μη συμμόρφωσή με αυτές μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη
ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
-Διαβάστε πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
-Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
-Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
- διαστάσεις: 5,5x5,5x21,5 cm
- χρώμα: μαύρο, λευκό

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ:
Ο μύλος πιπεριού και αλατιού είναι πολύ εύκολος στη χρήση και μπορεί να προσαρμοστεί πλήρως στις ανάγκες σας και να αλέθετε 
τα μυρωδικά σας όπως θέλετε. Ο βαθμός λείανσης ρυθμίζεται περιστρέφοντας τη βίδα. Αν το στρίψετε προς τα δεξιά θα είναι ένα 
εκλεπτυσμένο τρίψιμο και αν το στρίψετε προς τα αριστερά θα είναι ένα χοντρό τρίψιμο.

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ:
1. Ξεβιδώστε τη βίδα στο επάνω μέρος
2. Αφαιρέστε το κεφάλι
3. Χρησιμοποιήστε ένα κουτάλι για να προσθέσετε τα επιλεγμένα μπαχαρικά
4. Κλείστε τη βίδα από ανοξείδωτο χάλυβα

ΚΑΝΟΝΕΣ ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ:
-Χρησιμοποιήστε όπως προβλέπεται.
-Ένας χειροκίνητος τροχός έχει λεπίδες ή μηχανισμό λείανσης που μπορεί να είναι αιχμηρές. Όταν χρησιμοποιείτε μύλο, κρατήστε 
τα δάχτυλά σας μακριά από τον μηχανισμό λείανσης για να αποφύγετε κοψίματα.
-Για να αποφύγετε τυχαία ζημιά ή τραυματισμό στον μύλο, χρησιμοποιήστε τον σε μια σταθερή και επίπεδη επιφάνεια, όπως ένα 
τραπέζι ή έναν πάγκο κουζίνας.
-Αποφύγετε το άλεσμα πολύ σκληρών ουσιών (π.χ. σκληρούς σπόρους, κουκούτσια), καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον 
μηχανισμό άλεσης.
-Ο μύλος άλεσης ενδέχεται να περιέχει μικρά μέρη που αποτελούν κίνδυνο για τα παιδιά (π.χ. μικρά μέρη του μηχανισμού), γι' αυτό 
φυλάξτε τον μακριά από παιδιά.
-Ο μύλος πρέπει να φυλάσσεται σε ξηρό μέρος για να αποφευχθεί η σκουριά των μεταλλικών μερών, ειδικά του μηχανισμού 
λείανσης. Μην αποθηκεύετε τον μύλο σε υγρό ή ζεστό μέρος.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies

voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het

leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!
- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.
- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
- διαστάσεις: 5,5x5,5x21,5 εκ.
- χρώμα: μαύρο, λευκό

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟΣ:
Ο μύλος για πιπέρι και αλάτι είναι πολύ εύχρηστος και μπορεί να προσαρμοστεί πλήρως στις ανάγκες σας και να αλέσει τα βότανα 
σας όπως εσείς θέλετε. Ο βαθμός λείανσης ρυθμίζεται περιστρέφοντας τη βίδα. Αν το στρίψετε δεξιά, θα είναι μια βελτίωση, και αν 
το στρίψετε αριστερά, θα είναι ένα χοντρό άλεσμα.

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ:
1. Ξεβιδώστε τη βίδα στο πάνω μέρος
2. Αφαιρέστε την κεφαλή
3. Χρησιμοποιήστε ένα κουτάλι για να προσθέσετε τα επιλεγμένα μπαχαρικά.
4. Κλείστε τη βίδα από ανοξείδωτο χάλυβα

ΚΑΝΟΝΕΣ ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ:
-Χρησιμοποιήστε όπως προβλέπεται.
-Ένας χειροκίνητος τροχός έχει λεπίδες ή μηχανισμό λείανσης που μπορεί να είναι αιχμηρές. Όταν χρησιμοποιείτε μύλο, κρατήστε 
τα δάχτυλά σας μακριά από τον μηχανισμό λείανσης για να αποφύγετε κοψίματα.
-Για να αποφύγετε τυχαία ζημιά ή τραυματισμό στον μύλο, χρησιμοποιήστε τον σε μια σταθερή και επίπεδη επιφάνεια, όπως ένα 
τραπέζι ή έναν πάγκο κουζίνας.
-Αποφύγετε το άλεσμα πολύ σκληρών ουσιών (π.χ. σκληρούς σπόρους, κουκούτσια), καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον 
μηχανισμό άλεσης.
-Ο μύλος άλεσης ενδέχεται να περιέχει μικρά μέρη που αποτελούν κίνδυνο για τα παιδιά (π.χ. μικρά μέρη του μηχανισμού), γι' αυτό 
φυλάξτε τον μακριά από παιδιά.
-Ο μύλος πρέπει να φυλάσσεται σε ξηρό μέρος για να αποφευχθεί η σκουριά των μεταλλικών μερών, ειδικά του μηχανισμού 
λείανσης. Μην αποθηκεύετε τον μύλο σε υγρό ή ζεστό μέρος.



DA
Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!
Før brug, bedes du læse instruktionerne nedenfor

for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og følge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMÆRK TIL FREMTIDIG REFERENCE!
- Læs venligst grundigt før brug og følg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.
- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:
- dimensioner: 5,5x5,5x21,5 cm
- farve: sort, hvid

KARAKTERISTISK:
Peber- og saltkværnen er meget nem at bruge og kan tilpasses fuldstændigt til dine behov og male dine krydderurter, som du ønsker. 
Malingsgraden justeres ved at dreje på skruen. Hvis du drejer den til højre, vil det være en forfinelse, og hvis du drejer den til venstre,
vil det være en grovkværning.

BRUGERMANUAL:
1. Skru skruen øverst ud
2. Fjern hovedet
3. Brug en ske til at tilsætte de valgte krydderier.
4. Luk skruen i rustfrit stål

REGLER FOR SIKKER BRUG:
- Brug som tilsigtet.
-En manuel kværn har knive eller en slibemekanisme, der kan være skarpe. Når du bruger en kværn, skal du holde fingrene væk fra 
kværnmekanismen for at undgå snitsår.
- For at undgå utilsigtet skade på kværnen skal den bruges på en stabil og plan overflade, såsom et bord eller en køkkenbordplade.
- Undgå at male meget hårde stoffer (f.eks. hårde frø, sten), da dette kan beskadige kværnmekanismen.
- Kværnen kan indeholde små dele, der udgør en risiko for børn (f.eks. små dele af mekanismen), så opbevar den utilgængeligt for 
børn.
- Kværnen skal opbevares tørt for at forhindre rust på metaldelene, især slibemekanismen. Opbevar ikke kværnen et fugtigt eller 
varmt sted.



PT
Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!

Antes de utilizar, leia as instruções abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta

futuro e seguir as suas recomendações, pois o incumprimento pode representar uma ameaça para a vida ou para a saúde.

Importante: GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA!
- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instruções contidas no manual.
- Não utilize o produto se alguma peça estiver em falta ou danificada.
- Guarde estas instruções para referência futura.

SPECIFIKATION:
- dimensioner: 5,5x5,5x21,5 cm
- farve: sort, hvid

KARAKTERISTISK:
Peber- og saltkværnen er meget nem at bruge og kan tilpasses fuldstændigt til dine behov og male dine krydderurter, som du ønsker. 
Malingsgraden justeres ved at dreje på skruen. Hvis du drejer den til højre, vil det være en forfinelse, og hvis du drejer den til venstre,
vil det være en grovkværning.

BRUGERMANUAL:
1. Skru skruen øverst ud
2. Fjern hovedet
3. Brug en ske til at tilsætte de valgte krydderier.
4. Luk skruen i rustfrit stål

REGLER FOR SIKKER BRUG:
- Brug som tilsigtet.
-En manuel kværn har knive eller en slibemekanisme, der kan være skarpe. Når du bruger en kværn, skal du holde fingrene væk fra 
kværnmekanismen for at undgå snitsår.
- For at undgå utilsigtet skade på kværnen skal den bruges på en stabil og plan overflade, såsom et bord eller en køkkenbordplade.
- Undgå at male meget hårde stoffer (f.eks. hårde frø, sten), da dette kan beskadige kværnmekanismen.
- Kværnen kan indeholde små dele, der udgør en risiko for børn (f.eks. små dele af mekanismen), så opbevar den utilgængeligt for 
børn.
- Kværnen skal opbevares tørt for at forhindre rust på metaldelene, især slibemekanismen. Opbevar ikke kværnen et fugtigt eller 
varmt sted.



SL
Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priročnik za referenco

prihodnost in upoštevati njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!
- Pred uporabo v celoti preberite in upoštevajte vsa navodila v priročniku.
- Izdelka ne uporabljajte, če kateri koli del manjka ali je poškodovan.
- Ta navodila shranite za poznejšo uporabo.

SPECIFIKACIJA:
- dimenzije: 5,5 x 5,5 x 21,5 cm
- barva: črna, bela

ZNAČILNOST:
Mlinček za poper in sol je zelo enostaven za uporabo in ga je mogoče popolnoma prilagoditi vašim potrebam ter zmleti zelišča tako, 
kot želite. Stopnja mletja se nastavi z vrtenjem vijaka. Če ga obrnete v desno, bo to prefinjenost, če pa ga obrnete v levo, bo to grobo 
mletje.

UPORABNIŠKI PRIROČNIK:
1. Odvijte vijak na vrhu
2. Odstranite glavo
3. Z žlico dodajte izbrane začimbe.
4. Zaprite vijak iz nerjavečega jekla

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:
-Uporabljajte po predvidenem namenu.
-Ročni mlinček ima rezila ali brusilni mehanizem, ki so lahko ostri. Pri uporabi brusilnika držite prste stran od brusilnega 
mehanizma, da se izognete urezninam.
- Da bi se izognili nenamerni škodi ali poškodbam mlinčka, ga uporabljajte na stabilni in ravni površini, kot je miza ali kuhinjski 
pult.
- Izogibajte se mletju zelo trdih snovi (npr. trdih semen, kamnov), saj lahko to poškoduje mehanizem mlinčka.
- Mlinček lahko vsebuje majhne dele, ki predstavljajo tveganje za otroke (npr. majhne dele mehanizma), zato ga hranite izven dosega
otrok.
- Mlinček je treba shranjevati na suhem mestu, da preprečite rjavenje kovinskih delov, zlasti brusilnega mehanizma. Mlinčka ne 
shranjujte v vlažnem ali vročem prostoru.



FI
Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Lue alla olevat ohjeet ennen käyttöä
tuotteen oikeaa käyttöä varten. Säilytä tämä käyttöopas viitettä varten

tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, sillä noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tärkeää: SÄILYTÄ TULEVAT VARAT!
- Lue huolellisesti ennen käyttöä ja noudata kaikkia käyttöohjeessa olevia ohjeita.
- Älä käytä tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.
- Säilytä nämä ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:
- mitat: 5,5x5,5x21,5 cm
- väri: musta, valkoinen

OMINAISUUS:
Pippuri- ja suolamylly on erittäin helppokäyttöinen ja sitä voidaan mukauttaa täysin tarpeidesi mukaan, jotta voit jauhaa yrttisi 
haluamallasi tavalla. Jauhatusastetta säädetään kiertämällä ruuvia. Jos käännät sitä oikealle, se jauhaa hienompaa jauhatusta ja jos 
käännät sitä vasemmalle, se jauhaa karkeampaa jauhatusta.

KÄYTTÖOHJE:
1. Irrota yläosassa oleva ruuvi
2. Irrota pää
3. Lisää valitut mausteet lusikalla.
4. Sulje ruostumattomasta teräksestä valmistettu ruuvi

TURVALLISEN KÄYTÖN SÄÄNNÖT:
-Käytä aiotulla tavalla.
- Käsikäyttöisessä kahvimyllyssä on terät tai jauhatusmekanismi, jotka voivat olla teräviä. Kun käytät jauhinkonetta, pidä sormesi 
poissa jauhatusmekanismista viiltohaavojen välttämiseksi.
- Vältä myllyn vahingoittuminen tai loukkaantuminen käyttämällä sitä vakaalla ja tasaisella alustalla, kuten pöydällä tai keittiötasolla.
- Vältä erittäin kovien aineiden (esim. kovien siementen, kivien) jauhamista, sillä se voi vahingoittaa jauhinmekanismia.
-Myllyssä voi olla pieniä osia, jotka aiheuttavat vaaran lapsille (esim. mekanismin pienet osat), joten pidä se poissa lasten ulottuvilta.
- Jauhin tulee säilyttää kuivassa paikassa metalliosien, erityisesti jauhatusmekanismin, ruostumisen estämiseksi. Älä säilytä jauhatinta
kosteassa tai kuumassa paikassa.


